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Safety Precautions

CAUTION/WARNING

ELECTRICAL DANGER

DISCONNECT DAMAGED SUPPLY CORD

At least one copy of this manual should be kept in
a location available at all times to maintenance and
management staff.

CAUTION: These instructions are part of the appliance.

Read all instructions and all safety instructions before
operating the appliance. Save these instructions and pass
them on to any subsequent owner.

m Avoid risk of fatal

electrical shock and fire

« Only plug the base into a suitable, earthed power socket.
Make sure that the voltage of the power source is the same

as that specified on the rating plate.

« The appliance is only to be used with the base provided.

« The use of accessory attachments not recommended for the
appliance may result in fire, electric shock or injury to persons.

« To disconnect the appliance, stop any preparation, then
remove plug from power socket.

« Disconnect by pulling out the plug and not pulling the cable
itself, as this may damage the cable.

« Do not pull the cable over sharp edges, clamp it or allow it to
hang down. Keep the cable away from heat and moisture.

- To avoid hazards, never place the appliance on or beside hot
surfaces, for example, radiators, stove tops, gas burners or
similar.

- Do not operate appliance with a damaged cord or plug or
if it has malfunctioned, been dropped or is damaged in any
manner. A damaged cord, plug or appliance can cause
electric shocks, burns and fire. Return appliance to the



© Safety Precautions

nearest authorized service facility for examination, repair, or fluids, like water, coffee, milk, or similar.

electrical or mechanical adjustment. « Warning to avoid spillage on the connector.

« Short power-supply cords reduce risks resulting from « Heating element surface is subject to residual heat after use.
becoming entangled in or tripping over a long cord. « For perfect foam, use refrigerated UHT or pasteurized milk

- Longer (or detachable) cords may be used if care is skimmed or semi-skimmed (approximately 4-6 °C).
exercised in their use, and: « You can use soy or almond or oat drink for your preparations.
1) the marked electrical rating is at least as great as the For people with lactose intolerance or milk allergy we would
electrical rating of the appliance recommend having a separate device.
2) a grounding-type 3- wire cord is used « This equipment is not suitable for use with other products
3) cord () is arranged so that it will not drape over the such as enriched milks, reconstituted powdered milks or
counter top or table top, where it can be pulled on or tripped  flavoured milks.
overby anyone. Avoid possible harm when operating the appliance

~If an extension lead is required, use only an earthed cable . Neer leave the appliance unattended during operation. Keep
with a conductor cross-section of at least 1.5 mn”. - it out of the reach of children. The appliance is only for use

» Do not place on or near a hot gas or electric burner, in by persons who have sufficient experience and knowledge

heated oven, radiators or range top. Always place on a stable and are phvsicallv. sensorv. and mentallv able fo operate the
and even surface. The surface must be resistant to heat and prysicaly, % y P



machine safely in accordance with these instructions.

« This appliance is intended to be used in households and
similar applications only such as: staff kitchen areas in shops,
offices and other working environments, farm houses.

« For office building, hotel maintenance, and management staff,
servicing should be performed by an authorized service facility.

« This appliance can be used by children 8 years old and
older, as well as persons with reduced physical, sensory,
mental capabilities or lack of experience, only if they have
been given supervision and instruction concerning the use
of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children should not play with the appliance.

« Always keep the lid closed during preparation.

« Scalding may occur if the lid is removed during the preparation.

« Extreme caution must be used when moving an appliance
containing hot liquids.

« Do not use outdoors.

« Do not use the appliance for anything other than its intended
use.

- The appliance is intended to prepare beverages according to
these instructions. No liability is accepted for other purposes,
faulty operation or non-professional repairs. Guaranteed
services are also excluded in such cases.

« Do not open the appliance. Hazardous voltage inside.

Avoid possible harm when cleaning the appliance

« Unplug appliance when not in use for a long period and
before cleaning. Allow to cool down before putting on or
taking off parts, and before cleaning the appliance. Remove
the appliance from the base before cleaning.

. S Please make sure the bottom of the

a Aeroccino _and area underneath the base iS
A_ dry, espec[a[ly the connector area, prior to
use. Electricity and water together can



% Safety Precautions

cause a fatal electric shock.

« To protect against fire, electric shock and injury to persons
do not immerse cord, plugs and base in water or other liquid.

« All the components of the Aeroccino, including the jug, are
dishwasher resistant, with the exception of the base, but
cannot be washed at a temperature higher than 70 °C.

« If the Aeroccino is dropped, please do not use it anymore.
There is a risk of water entering the electrical compartment
through small cracks potentially generated by this incident.
Unit is not dishwasher safe if dropped.

« Cleaning and user maintenance shall not be made by
children unless they are older than 8 and supervised. Keep
the appliance and its cord out of reach of children under the
age of 8 years old.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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® China RoHS

FRIEARHNERS T —IMEHIFRA BB Fr- A SV RRGIEAEENE U8B ME AR EROHS A TR EHIHE M HE R~ @E N AR S I 6] o
The People’s Republic of China released a regulation called “Management Methods for the use of Hazardous Substances in Electrical and Electronic Products” or commonly referred to as China
RoHS. All products which are produced and sold for China market have to meet this regulation.

ZIRFIF AR EYFHIS 2 / Name and content of hazardous substances in products

10

A2

5= Y)% / Hazardous substance

Component Name h X o /Tfﬂi% / Hexavalent | 2R Ex / Polybrominated | 2% — % / Polybrominated
Lead (Pb) Mercury (Hg) | Cadmium (Cd) | chromium (Cr(VI)) biphenyls (PBB) diphenyl ethers (PBDE)

4Bl JNF A JEE A / Plastic enclosure and chassis | O 0 0 0 o) o

E[FIEB B ki 2847 / Printed Circut Boad Assemby | X 0 o o o o

FEA/l. 1171/ Motors, valves o) o) o) o) o) o}

EB4G. B4, 11228 / Cable, wiring, connector | O 0 0 0 o o

EEZ1F / Metal parts 0 0 o) 0 o) 0

RFRIEMIESI/T 113648971 E 4Rl / This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364./ O: iz A EYR LS FrE I BRME HR & £197E6B/
T26572 L EHIPR & Z 5K LU . /0: The content of such hazardous substance in all homogeneous materials of such component is below the limit required by GB/T 26572./ X: =R ZESY)
FE LSRR R RS 2B HGB/T26572 I ERIPR E K, /X: The content of such hazardous substance in a certain homogeneous material of such component is
beyond the limit required by GB/T 26572./ GB/T 26572 ETE{E # B FBSITUWHIAIRELA BRUNBFBA=mNE R TL, IMNERIF. BFraiEREEME~RAYN
BBR, S EME S BEIRRYIR, T mEFaHEY SN B RIE 54 e E KRR 2. / GB/T26572 is designed to promote the sustainable development of the electronic and
electric industry, as well as the resource saving and environmental protection of electronic and electric products. Due to the functional requirements of the product and the limitation of the production
technology, some parts contain hazardous materials, which shall be correctly disposed in accordance with EFUP in order to avoid environmental pollution or waste of resources.

It GBI REE AR 2 |

The Environment Friendly Using Period for this product is:
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% Preparation / &5

A WARNING: Risk of electrical shock and fire! Make sure the under side of the milk frother and area underneath the

base is dry. Do not operate appliance with a damaged cord or plug or if it has malfunctioned, been dropped or is
damaged in any manner. A damaged cord, plug or appliance can cause electric shocks, burns and fire.

EH ARBAAR R BRI ANRIESSEAT R EE T 75 B XI5 18, 15 717 BB IR £ Bt K 16
M EIS & ERIE B LR A TR BE L MRIFIR & I B IR HE KBS & ]
BESEARER. Z AR,

TIPS: For optimal milk froth use semi skimmed, refrigerated (4-6 °C) milk. Milk which has been frozen will not froth. For hygiene and machine maintenance reasons: only use freshly
opened, refrigerated, heat treated milk (pasteurised or UHT); do not use enriched milks, reconstituted powdered milks or flavoured milks; do not add syrups, sugar, chocolate powder or
other substances into the jug. These can damage the coating during use. You can use soy, almond or oat drink for your preparations. Warning: Plant-based beverages contain allergens (soy,
almond, gluten) and should be handled carefully by persons suffering from food allergies. The volume of froth depends on the nature of the beverage used, and its temperature.

BR EFERETA, BB LB F BT (194-6°C) NAGRT & B &, BEEAEI AR (BLRER) OB B NG00 RINF DA =r=4%
Yyko 7 T HRIRI B DA K 75 IR, VI ER RIS, ERIASIARA . 70 BEEEER K8 I DR SRR I B ZE N PR R, A0TSR
MNRIFRBER IR GO LMER R, B SFEE I TS £5 BTN S BIR G, B1C, X2), BE RIS S AR/ VOIR, TiRBIE
REBURTFER RN SRR ERE,



@ @ Clean before the first use and after each use according to the
cleaning instructions. Place the whisk in the jug. Remove the
spring from the whisk if you would like to prepare hot milk.

cro®

B—REAZ MG RERZ G, B
BHTIE B o R IR B IR I AN 0 SN R
TREIERFD, BB SRR B,

172 3=E= 1
K/B/a

B

o)

<

Maximum level for
hot milk preparation
REDHIENRARE

Maximum level for hot and cold milk
froth preparation
BRI AHENEAE

@ Fill milk frother up to one of the two “Max” level indicators: Lowest
“Max” level indicator (225 ml) is for hot and cold milk froth
preparations. Highest “Max” level indicator (400 ml) is for hot milk
preparations. Fill milk frother at least up to “Min” level indicator
(120 ml), to ensure good quality of milk foam.
BIRNAEIBER D SR K FERSEZ — &
R SR KB s (22527 BT IARIE.
e A RAERE (4002F) ER T RFDEIE.

E DBy RN RN
, IR AR B R o

G

M BER

&R rHem s (120271)

© Putthe lid on the jug. Make sure the connector is dry before you plug the jug to the
base. The light indicator illuminates briefly white and the device makes a sound. The
device is ready to use.

BETFHET L ITIBTRIERIRE L2 7l BiREEA TR ER T =i
BT, 1% R AW BRI RS =R LT, % &R HEN, ARG &EEM
YHE R,

®®
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% Preparation / &l

@ Choose your milk preparation by pressing the button.

For a hot preparation, briefly press the button to start.
Light indicator blinks orange. For cold milk froth, keep
button pressed for at least 2 seconds. Light indicator

blinks blue.

TSR I fl & EHE R
SAIE, REB I IRARIEIZ R A I, 45
TTIANRAE o 22 Ik, 1F KRR
R E D2 AT TIANREE Yo

() Preparation of hot milk froth takes approximately max. 120 seconds, approx.
max. 90 seconds for cold milk froth, and approx. max. 180 seconds for hot milk.
Preparation can be stopped at any time by pressing the button or removing the
Aeroccino from the base. Use only a non-metal spoon to collect the foam in the
jug. Device makes a sound at the end of the preparation.

PRSI S B ERKATEIL9120%), 2 PRI & B ERKE
[B1£990%0, AAAIIBYHIE RACEYIEI£9180). % MR SUMEREE
ERBBRIANIE, B LRI E L& o (R A VT AR B 7Rt
MIANARRE TR FIELERET, R& R LA,

® Device turns off automatically

after preparation. Press the
button to switch ON the
device.

HlEER2 5, 1REBH
KA IR N IR
LN

Whisk Preparation Function Minimum capacity Maximum capacity  Instructions Approx. max. preparation time
R & IhAE RNBE RABE ES=ERITN Fiift = K HI & B8]

Hot milk froth Frothing and heating 120 ml of milk 225 ml of milk Short press > Orange light 120 seconds

AR PRI AR FFINFR 1202 FH54) 2252 FHD > BeiETmd 120%)

Cold milk froth Frothing only 120 ml of milk 225 ml of milk Long press (2 seconds) > Blue light 90 seconds

VR IhYS GRS 120274 2252 F4 Kz Qf) > EBETRT 90Fp

Hot milk Heating only 120 ml of milk 400 ml of milk Short press > Orange light 180 seconds

AN A 1202 FH 540 400 FHFYH > BeiETmd 1800




Sening suggestions / Ak Y

Beverage Function Level indicator Instructions
it IhAE TRAIFE 2R 152 A1 AR
Cappuccino (3x) Hot milk froth IHAEE Froth 225 ml of cold milk. Extract a Ristretto (25 ml) or an Espresso (40 ml) in 3 Cappuccino cups. Pour equally the frothed
FHEIE (3%) FALUED7 milk on top of each.
5225 mU 2 AU RES © ZER— ) P HTEE 4% (25 ml) S— M ETURZEMISE (40 ml) = 3 D-RABEIENF
Ba B S IRE o
Large Cappuccino Hot milk froth MIN Froth 120 ml of cold milk. Extract a Double Espresso (80 ml) or 2 capsules of Espresso (40 ml) in a Recipe glass. Pour frothed
KR E I B milk on top.
185 120 mU2 AR {3 ESA o ZEER—13 45 RNk (80 ml) 3% 2 R FURZEMIME (40 ml) Z—NECHIFIBIRA
B REEmMEERE o
Latte Macchiato Hot milk froth MIN Froth 120 ml of cold milk. Pour frothed milk in a Recipe glass. Extract an Espresso (40 ml) on top.
XSSP ALY S 120272 N EIETYE o By RE A B SR o 72 L AZBUREEMME (40=F) ©
Large Latte Macchiato Hot milk froth MAX Froth 225 ml of cold milk. Pour frothed milk in a Recipe glass. Extract a Double Espresso (80 ml) or 2 capsules of Espresso
AMEHIB T4 FERURD7S (40 ml) on top.

m?zziifzr)%fhﬁﬁuwa}ﬁ%o#%%i*ﬁﬂ/\ﬁaﬁwp o TE LRI REMINE (B0 F) SAARIEMNME
40Z7) pUKHEE -

®®
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Beverage Function Level indicator Instructions
it IhAE RS2SR 5 AR A
Iced Latte Macchiato (2x) Cold milk froth MAX Froth 225 ml of cold milk. Fill up 2 Recipe glasses with 3 big ice cubes. Equally pour the frothed milk in the Recipe
KEHIEEFE 2x) Bk glasses. Extract an Espresso (40ml) on top of each.
FA2252F2 G EIIETIA o 2 NEC 75 WIBM B IMASRAIKIR » AR PRI TR A2 N 5 KB
e o R ERRIE2 NS A IIBIMEY_E A ZEEUREEMSEE (40=F) ©
Large Iced Latte Macchiato  Cold milk froth MIN Froth 120 ml of cold milk. Pour the frothed milk over 3 big ice cubes in a Recipe glass. Extract a Double Espresso (80 ml)

R KEFRID BT 7%

EEUNZS

or 2 capsules of Espresso (40 ml) on top.
FL20=F2 S NBIETYR KWK B A B IR B FRAY 3R AKIR L o 75 _E 75 ZE BN 17 AR Z8 Mk
(802 Ft) S MRZEMIE (40=F) B E

Freddo Cappuccino (2x)
KEREFE (2%

Cold milk froth
RUE

"o

Froth 225 ml of cold milk. Extract twice a Double Espresso (80 ml) or twice 2 capsules of Espresso (40 ml) in 2 Recipe
glasses, over 3 big ice cubes. Pour equally the frothed milk on top of each.
@225%%)3¢?]§%Wﬁ@3ﬁ°EYFEEEE%H%E&)\ﬁRﬁﬂKﬂ% ) RE B ZEEFRD R (802
FH) HFSRBEIGE (402 F) B E o &SR A ME N IRBHR LB AR5 E A

Large Freddo Cappuccino Cold milk froth MIN Froth 120 ml of cold milk. Extract a Double Espresso (80 ml) or 2 capsules of Espresso (40 ml) over 3 big ice cubes,
AMIKFEREE R UK in a Recipe glass. Pour the frothed milk on top.
120272 U SIVETYE o 7EEC 75 B RIS IRAAIR » ZEERPR(D R ABMME (B0 Ft) SRR
ZEINNE (A0 F) BIMHEE o KA EITE @ o
Caffe Latte Hot milk MAX .o. Extract a Double Espresso (80 ml) or 2 capsules of Espresso (40 ml) in a large mug. Pour over a generous amount of
S ER0MNE A hot milk.

EERFRDIREMMEE (80 FA) A MREMME (40=F) FMEEANRR - BAAS BRI
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Cleaning / /&% T
A CAUTION: Clean the device immediately after each use according to the cleaning instructions. Rinse it with hot water

prior to cleaning. If the device is still dirty after the cleaning process, immerse it in hot water for 30 minutes and clean

it again. In case the base needs to be cleaned, unplug it first and use only a damp cloth. Do not immerse the base

in water nor put in the dishwasher. Do not use abrasive cleaning materials, sharp objects, brushes: risk of scratches

and harm to the jug coating. Do not place directly over the dishwasher pin as it may cause damage to inner coating. If

the bottom part of the jug is wet, dry it before putting it back in contact with the base connector. Do not immerse the

appliance in water or clean it with water with a damaged cord or plug or if it has malfunctioned, been dropped or is

damaged in any manner. A damaged cord, plug or appliance can cause electric shocks, burns and fire. Return appliance

to the nearest authorized service facility for examination, repair, or electrical or mechanical adjustment.

&5 . BXEARG, LRMRIES e T B R ANIRE . /A /RS o A PRk R B R Z a7

L EDIARME, B E=ERUKR 30 8, RS BROEITE . MRFEBEEREE, IBiK ©

icko REEE AR . 187 BT /K AR S0t ia AL o 8% S (50 FRARAS T B St 4Rk

B+ B &R ARV MR Z BRI X L o i 7R I AN M AR B AT AR N R A |,

DA LE PV BR R R 246 SNSRI AN IMA B R BB =2 8, 15 e iR T e BRI L 15708 &

R NIKAR, BERLEGE KB, SO E A WE. BEREEMs U EM A RN, 570 ANKE

7o IR BV BB IRER, 1k 50 B 0] BE B EE . 2 AN AN R o 1% 8 0] Bl SRt BV AN AR S5 4144

HITIOE EETIEE,
17
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Cleaning / /&7

@ Remove the jug from
the base.
Remove the seal
from the lid.

AN M
[FREEE o
i & LR
HE,

Remove the whisk from
the jug, and the spring
from the whisk.

ERHIAT A, H
IFTHHE

0 a Dishwashing: put all parts except

the base in the dishwasher at maximum
70 °C.

AR R BRI LUINAYFR A BB
NGB, &ERENT0°Co

B: Hand washing: wash inner jug, seal,
lid, whisk and spring with detergent and
rinse with warm/hot water. Do not use
abrasive material that might damage the
surface of the equipment.

B %’:I% ﬁﬁ/%/%%l /B /76&)}!/*$”$K1$
P B2 AR R TR I R e AT

B, PSR K /AR, B

MEERA e RIMR & REAIENE
/EJ/?EI, <o

@ Clean the device immediately after each use. Rinse with hot water prior to cleaning. If the device is still dirty after the
cleanlng process, immerse it in hot water for 30 minutes and clean it again.
FRERASG, LBNERAIE & FARNE ST RO MR B 2 ERGENARME, BRERTR
7}<EP 30 2, AEERHITE .



@ Dryall parts with a fresh and clean towel, cloth or paper and
reassemble all parts.

AT RNEN ARRBETHERALFEET,
HRI SR E D ENARH B U T ERIE,

© Make sure the connector and the recessed areas are clean

and dry before next use.
ORISR 2 A, B RE RSP XA & T 1R

®®

A CAUTION: Inpect all parts during reassembling
to ensure there is no visible damage / cracks, or
remaining water in the connector. In case of damage,
the device must not be used.
EH AEMARES R, BREMRES
4, LU 1R% 6 7] DLBUIR IR /AL, sk
E K. H—RIBRA, BNERIZIL
HHo
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© [rounlesnhooting

The device does not - Be sure to position the jug correctly on the base and the whisk is attached correctly in the jug.

start.

Quality milk froth not - For optimal milk froth, use cold and semi skimmed milk at refrigerated temperature (about 4-6° C). To guarantee hygiene conditions, use heat treated milk
up to standard or milk (pasteurized), refrigerated & freshly opened only. Milk which has been frozen will not froth.

burnt. - Be sure the jug and the whisk are clean.

- It is highly recommended to not use special enriched milks, powdered reconstituted milks nor flavoured milks.

Fast red light blinking - The appliance is too hot: clean the jug under cool water.
of the light indicator - Be sure the whisk is attached correctly in the jug.
(error). - Not enough milk: fill milk frother up to the “min” level.

- Clean the Aeroccino and check that there is no water on the base.
- If no change, then please call Nespresso.

Milk overflows. - Check the corresponding indicator level.

20
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% Specifications / FA&
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Aeroccino XL 4392

v IN/MY/SG: 220-240 V, 50/60 Hz, 475-560 W / KR: 220V, 60 Hz, 475 W / CN: 220 V~, 50 Hz, 475 W / HK: 220 V~, 50 Hz, 475 W / TW: 110 V~, 60 Hz, 440 W

Warranty / 1R1&

Nespresso warrants this product against defects in materials and workmanship for a period Nespresso It B % z B EIRIE, FREBRXS AR EMEER RS

of two years from the date of purchase. During this period, Nespresso will either repair HHSBE IR HFIERSS - TEILEAIE], Nespresso (G MBS B RN B XY 7= fhidt
or replace, at its discretion, any defective product at no charge to the owner. Replacement TR B EIEY B, FRNFRIEBENSM R EZERAREERZNE S
products or repaired parts will be guaranteed for only the unexpired portion of the original A, U EREKE N, RERS TSR TEAE TR FHiRER
warranty or six months, whichever is greater. This limited warranty does not apply to any defect 87~ 2 43P A IE & FYEE TR TS AL BRI S, W RESEREZE S EAMNE, 45
resulting from accident, misuse, improper maintenance, or normal wear and tear. Except to RIEZ B HEBR /PRI EBUERIE XSG, HAREM T WREIAN
the extent allowed by applicable law, the terms of this limited warranty do not exclude, restrict B B HIE, 5B R Nespresso 3R 7 fRUIAIHI T4 B H IR B 189 ik
or modify, and are in addition to, the mandatory statutory rights applicable to the sale of the www.nespresso.com K1§E Z 7o

product to you. If you believe your product is defective, contact Nespresso for instructions on
where to send or take it for repair. Please visit our website at www.nespresso.com for contact
details.
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Disposal and Environmental Protection /
R AR S I EFRIF

Disposal EFFiE o
Your appliance contains valuable materials that SR ESH A LW s BEIME B EL

mmmm Can be recovered or recycled. Separation of the mm 7 X[OIUNE M, BENTRINSEEEEM
remaining waste materials into different types facilitates ~ #lo FHEE IS T EIUT 520 BT LM HHIE T
the recycling of valuable raw materials. Leave the MR EEXREFLIENER.

appliance at a collection point. You can obtain information

on disposal from your local authorities.
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Aeroccino XL 4392

Y IN/MY/SG: 220-240 V, 50/60 Hz, 475-560 W / KR: 220 V, 60 Hz, 475 W / CN: 220 V~, 50 Hz, 475 W / HK: 220 V~, 50 Hz, 475 W / TW: 110 V~, 60 Hz, 440 W
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Langkah Beraga-jaga Keselamatan

AWAS / AMARAN
BAHAYA ELECTRIK

PUTUSKAN SAMBUNGAN WAYAR SAMBUNGAN

YANG ROSAK ) o
Sekurang-kurangnya satu salinan manual ini harus

disimpan di lokasi yang tersedia sepanjang masa untuk
kakitangan penyelenggaraan dan pengurusan.

Arahan ini adalah sebahagian daripada perkakas. Baca

semua arahan dan semua arahan keselamatan
sebelum mengendalikan perkakas. Simpan arahan ini dan
berikan kepada mana-mana pemilik berikutnya.

Elakkan risiko kejutan dan kebakaran
elektrik yang membawa maut
- Hanya pasang palam electirk ke dalam soket kuasa yang
sesuai dan dibumikan. Pastikan voltan sumber kuasa adalah

sama seperti yang ditentukan pada plat penarafan.

« Perkakas hanya digunakan dengan penyambung asas yang
disediakan.

- Penggunaan aksesori yang tidak disyorkan untuk perkakas
boleh mengakibatkan kebakaran, kejutan elektrik atau
kecederaan pada orang.

« Untuk memutuskan sambungan elekirik perkakas, hentikan
sebarang persediaan, kemudian keluarkan palam dari soket
kuasa.

« Putuskan sambungan dengan menarik palam dan tidak
menarik kabel itu sendiri, kerana ini boleh merosakkan kabel.

- Jangan tarik kabel ke tepi tajam, pasangkan atau biarkan ia
digantung. Jauhi kabel dari haba dan kelembapan.

« Untuk mengelakkan bahaya, jangan letakkan perkakas di
atas atau disebelah permukaan panas, sebagai contoh,
radiator, dapur, pembakar gas atau sejenisnya.

« Jangan mengendalikan perkakas dengan kabel atau palam



© Langkah Beraga-jaga Keselamatan

yang rosak atau jika ia rosak, dijatuhkan atau rosak dalam kabel yang dibumikan sahaja dengan seksyen konduktor
apa jua cara. Kabel, palam atau perkakas yang rosak boleh sekurang-kurangnya 1.5 mm2,
menyebabkan kejutan elektrik, terbakar dan kebakaran. « Jangan diletakkan atau berhampiran dengan gas panas atau
Kembalikan peralatan ke kemudahan khidmat yang diberi pembakar elektrik, di dalam ketuhar yang dipanaskan, radiator
kuasa untuk pemeriksaan, pembaikan, atau pelarasan atau mana-mana yang berkaitan. Sentiasa letakkan pada
elektrik atau mekanikal. permukaan yang stabil dan rata. Permukaan mesti tahan
- Kabel bekalan kuasa yang pendek mengurangkan risiko panas dan cecair, seperti air, kopi, susu, atau sejenisnya.
yang mengakibatkan terjerat atau tersandung pada kabel. « Amaran untuk mengelakkan tumpahan pada penyambung.
- Kabel yang lebih panjang (atau boleh dilepaskan) boleh - Permukaan elemen pemanas tertakluk kepada sisa haba
digunakan jika ada penjagaan dalam penggunaannya, dan: selepas digunakan.
1) penarafan elektrik bertanda sekurang-kurangnya sama « Untuk buih yang sempurna, gunakan susu UHT, susu skim
dengan penarafan elekirik perkakas atau susu semi skim yang disejukkan (sekitar 4-6 °C).
2) kabel jenis 3 kabel digunapakai « Anda boleh menggunakan susu soya, susu badam atau
3) kabel diatur supaya ia tidak akan tergantung di bahagian susu gandum untuk penyediaan anda. Bagi individu yang
atas kaunter atau atas meja, di mana ia boleh ditarik atau tidak mempunyai toleransi terhadap laktosa atau mempunyai
tersadung oleh sesiapa sahaja. alergi susu, kami mengesyorkan untuk menggunakan

. Sekiranya sambungan lanjutan diperlukan, gunakan peranti yang lain.



- Peralatan ini tidak sesuai digunakan dengan produk lain dibenarkan sahaja.
seperti susu diperkaya, susu tepung yang dibentuk semula  « Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8
atau susu berperisa. tghun danllebih tua, serta orang yang kurang berkeupgyaan
Elakkan kerosakan semasa mengendalikan perkakas fizkal, deria, mental atau kurang pengalaman, hanya jika
. Jangan biarkan perkakas tanpa pengawasan semasa mereka telah diberi pengawasan dan arahan mengenai
operasi. Jauhkan dari jangkauan kanak-kanak. Perkakas penggunaan perkakas dengan cara yang selamat da
ini hanya untuk digunakan oleh orang yang mempunyai memahaml bahaya yang terlibat. Kanak-kanak tidak boleh
pengalaman dan pengetahuan yang mencukupi dan secara  Dermain dengan perkakas. ,
fizikal, deria, dan mental dapat mengendalikan mesin ~ Pastikan penutup sentiasa ditutup semasa persediaan.
dengan selamat mengikut arahan ini. « Kemungkin mengakibatkan melecur jika tudung dikeluarkan

« Perkakas ini bertujuan untuk digunakan dalam isi rumah dan ~ Semasa penyediaan. .
aplikasi yang serupa sahaja seperti: ruang dapur kakitangan ~ * Berjaga-jaga apabila mengalinkan perkakas yang

di kedai, pejabat dan persekitaran kerja lain, rumah ladang, ~ Mengandungi cecair panas.

« Untuk bangunan pejabat, penyelenggaraan hotel, dan - Jangan gunakan di luar. ,
kakitangan pengurusan, perkhidmatan membaikpulih - Jangan gunakan perkakas untuk apa-apa selain
hendaklah dilakukan oleh pemberi perkhidmatan yang kegunaannya yang sepatutnya.

« Perkakas ini bertujuan untuk menyediakan minuman "



© Langkah Beraga-jaga Keselamatan

mengikut arahan ini. Tiada liabiliti yang diterima untuk tujuan
lain, operasi yang tidak mengikut arahan atau pembaikan
bukan profesional. Perkhidmatan yang dijamin juga
dikecualikan dalam kes tersebut.

- Jangan buka perkakas. Voltan berbahaya di dalam.

Elakkan kerosakan semasa membersihkan perkakas

- Gabut palam perkakas apabila tidak digunakan untuk
tempoh yang lama dan sebelum pembersinan. Biarkan

sejuk sebelum memakai atau mengangkat bahagian, dan
sebelum membersihkan perkakas. Tanggalkan perkakas dari
pangkalan sebelum membersinkan.

—Sila pastikan bahagian bawah Aeroccino dan
kawasan di bawah pangkal kering,
terutamanya kawasan penyambung, sebelum
digunakan. Elektrik dan air bersama boleh
menyebabkan kejutan elektrik yang membawa maut.

« Untuk perlindungan daripada kebakaran, kejutan elektrik dan

kecederaan kepada orang, janga menyentuh kabel, palam,
penyambung asas dan jag dalam air atau cecair lain.

- Semua komponen Aeroccino, termasuk jag, adalah selamat

untul mesin basuh pinggan mangkuk kecuali penyambung
asasnya, tetapi tidak boleh dibasuh pada suhu lebih tingg
daripada 70 °C.

- Jika Aeroccino terjatuh, jangan gunakannya lagi. Terdapat

risiko air memasuki bahagian elektrik melalui retakan kecil
yang berpotensi dijana oleh insiden ini. Unit tidak selamat
digunakan dengan pencuci pinggan jika jatuh.

- Pembersinan dan pemeliharaan oleh pengguna tidak boleh

dibuat oleh kanak-kanak kecuali mereka berusia lebih dari
8 tahun dan diawasi. Jauhkan perkakas dan kabelnya
daripada jangkauan kanak-kanak di bawah umur 8 tahun.

SIMPAN ARAHAN INI



Persediaan

A AMARAN: Risiko kejutan elektrik dan kebakaran! Pastikan bahagian bawah pembuih susu dan kawasan di
bawah pangkal kering. Jangan mengendalikan perkakas dengan kabel atau palam yang rosak atau jika ia rosak,
dijatuhkan atau rosak dalam apa jua cara. Kabel, palam atau perkakas yang rosak boleh menyebabkan kejutan
elektrik, terbakar dan kebakaran.
PETUA: Untuk buih susu yang optimum, gunakan susu separa skim yang sejuk pada suhu sejuk (kira-kira 4-6 ° C). Untuk menjamin kebersihan, gunakan susu yang melalui process rawatan
haba (dipasteurisasi), hanya yang disejukkan & baru dibuka. Susu yang pernah dibekukan tidak akan dapat dibusa. Untuk memastikan keadaan kebersihan dan penyelenggaraan peralatan
yang betul, adalah disarankan untuk tidak menggunakan susu diperkaya khas, serbuk susu yang dibentuk atau susu berperisa. Sirap, gula, serbuk coklat atau bahan tambahan lain tidak
boleh dimasukkan terus ke dalam jag. Ini boleh merosakkan lapisan salutan semasa penyediaan. Anda boleh menggunakan minuman soya, badam, atau gandum untuk penyediaan anda.

Amaran: Minuman berasaskan tumbuhan mengandungi alergen (Gluten, badam, soya) dan harus ditangani dengan berhati-hati oleh orang yang mengalami alahan makanan. Isipadu buih
bergantung pada sifat minuman yang digunakan dan suhunya.
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® Forsediaan

@ @ Bersihkan sebelum penggunaan pertama dan selepas setiap {@;

penggunaan mengikut arahan pembersihan. Letakkan pemukul
di dalam jag. Keluarkan pegas dari pemukul jika anda ingin @

Q (=

menyediakan susu panas.

Tahap maksimum bagi

Tahap maksimum untuk penyediaan buih .
penyediaan susu panas

susu panas dan sejuk

© Pasang penutup jag tersebut. Pastikan penyambung kering sebelum anda memasang
jag ke tapak kuasa. Penunjuk cahaya mengeluarkan cahaya putih dan peranti
menghasilkan bunyi. Penunjuk cahaya mengeluarkan cahaya putih selama seketika
dan peranti menghasilkan bunyi. Peranti ini sedia untuk digunakan.

@ Isi perkakas sehingga salah satu daripada penunjuk peringkat
dua “Max”": Penunjuk tahap “Max” paling rendah (225 ml) adalah
untuk persediaan susu panas dan sejuk. Penunjuk peringkat “Max”
tertinggi (400 ml) adalah untuk persiapan susu panas. Isi perkakas
sekurang-kurangnya sehingga penunjuk peringkat “Min” (120 ml),
untuk memastikan kualiti buih susu yang baik.
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O Pilih penyediaan susu anda dengan menekan 5 ]

butang. Untuk persediaan yang panas, tekan butang
sebentar untuk bermula. Penunjuk cahaya berkedip
jingga. Untuk buih susu sejuk, tekan butang yang
ditekan sekurang-kurangnya selama 2 saat.
Penunjuk cahaya berkedip biru.

Penyediaan buih susu panas mengambil masa maksima kira-kira 120 saat, maksima ~ © @ Peranti dimatikan
lebih kurang 90 saat untuk buih susu sejuk, dan maksima lebih kurang. 180 saat secara automatik
untuk susu panas. Penyediaan boleh dihentikan pada bila-bila masa dengan menekan selepas persediaan.

butang atau mengeluarkan Aeroccino dari pangkalan. Gunakan hanya sudu bukan
logam untuk mengumpul buih di dalam jag. Peranti menghasilkan bunyi pada
penghujung penyediaan.

Tekan butang ON
untuk menghidupkan
peranti.

Kapasiti Kapasiti

Anggaran masa penyediaan

Pemukul  Penyediaan Fungsi Minima Maksima Arahan maksima
Buih Susu Panas Pembuihan & Pemanasan sahaja 120 ml susu 225 ml susu Tekan Pendek > Lampu Jingga 120 saat

Buih Susu Sejuk Pembuihan sahaja 120 ml susu 225 ml susu Tekan Panjang (2 saat) > Lampu Biru 90 saat

@ Susu Panas Pemanasan sahaja 120 ml susu 400 ml susu Tekan Pendek > Lampu Jingga 180 saat
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© Cadangan Hdangan
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Minuman

Fungsi

Penunjuk aras

Arahan

Cappuccino (3x)

Buih Susu Panas

MAX

©

Buihkan 225 ml susu sejuk. Mengekstrak satu Ristretto (25 ml) atau satu Espresso (40 ml) dalam 3 cawan Cappuccino.
Tuang susu yang dibuihkan secara rata di atas kedua-duanya.

Large Cappuccino Buih Susu Panas MIN Buihkan 120 ml susu sejuk. Mengekstrak satu Espresso Double (80 ml) atau 2 kapsul Espresso (40 ml) ke dalam gelas
Resipi. Tuangkan susu yang dibuihkan di atas.

Latte Macchiato Buih Susu Panas MIN Buihkan 120 ml susu sejuk. Tuangkan buih susu dalam gelas Resipi. Ekstrak Espresso (40 ml) di atas.

Large Latte Macchiato Buih Susu Panas MAX Buihkan 225 ml susu sejuk, Tuangkan buih susu kedalm gelas Recipi. Extract Double Espresso (80ml) atau 2 kapsul
Espresso (40 ml) ke dalam.

Iced Latte Macchiato Buih Susu Sejuk MAX Buihkan 225 ml susu sejuk. Isi 2 gelas Resipi dengan 3 kiub ais besar.Tuangkan buih susu sam rata dalam gelas Resipi.

(2x) Ekstrak Espresso (40ml) di atas setiap cawan.

Large Iced Latte Buih Susu Sejuk MIN Buihkan 120 ml susu sejuk. tuangkan buih susu ke atas 3 kiub ais dalam gelas Resipi. Ekstrak Double Espresso (80 ml) atau

Macchiato 2 kapsule Espresso (40ml) ke dalam.

Freddo Cappuccino (2x) ~ Buih Susu Sejuk MAX Buihkan 225 ml susu sejuk. Extrak dua kali Double Espresso (80 ml) atau 2 kali 2 kapsul Espresso (40 ml) dalam 2 gelas
Resipi, dengan 3 kiub ais besar. Tuangkan buih susu secara rata di atas.

Large Freddo Buih Susu Sejuk MIN Buihkan 120 ml susu sejuk. Extrak Double Espresso (80 ml) atau 2 kapsul Espresso (40 ml) ke atas 3 kiub ais besar dalam

Cappuccino gelas resipi. Tuangkan buih susu di atas.

Caffé Latte Susu Panas MAX .o. Ekstrak Double Espresso (80 ml) atau 2 Kapsul Espresso (40ml) dalam cawan besar. Tuangkan susu panas yang banyak.




Fembersinan

A PERHATIAN: Bersinkan peranti dengan segera selepas setiap penggunaan mengikut arahan pembersihan. Bilas dengan air
panas sebelum membersihkannya. Sekiranya peranti itu masih kotor selepas proses pembersihan, tenggelamkannya dalam air
panas selama 30 minit dan bersinkan lagi. Sekiranya penyambung asas perlu dibersinkan, cabut terlebih dahulu dan gunakan
hanya kain lembap. Jangan tenggelam pangkal di dalam air, tidak boleh dimasukkan ke mesin basuh pinggan mangkuk.
Jangan gunakan bahan-bahan lelasan, benda tajam, berus: risiko calar dan merosakkan salutan jug. Jangan letakkan terus di
atas pin mesin pencuci pinggan kerana ia boleh menyebabkan kerosakan salutan dalaman. Jika bahagian bawah kendi basah,
keringkan sebelum meletakkannya kembali bersentuhan dengan penyambung asas. Jangan tenggelamkan perkakas ke dalam
air atau bersihkannya dengan air bersama kord atau palam yang rosak atau jika ia gagal berfungsi, terjatuh atau rosak dalam
apa jua cara. Kabel, palam atau perkakas yang rosak boleh menyebabkan kejutan elektrik, terbakar dan kebakaran. Kembalikan
peralatan ke kemudahan khidmat yang diberi kuasa untuk pemeriksaan, pembaikan, atau pelarasan elektrik atau mekanikal.

() @ Keluarkan jag dari pangkalan. é 9 & ® Keluarkan pemukul dari jag, danpegas dari pemukul.
- @ Keluarkan pengedap+C129 dari penutup. A (1)
3 O °
e -
=« =
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© Fembersinan

©® A:Pencuci piring: letakkan semua bahagian kecuali penyambung asas dalam mesin pencuci
pinggan. Maksimum 70 °C.

B: Basuh tangan: basuh jag, pengedap, penutup, pemukul dan pegas dengan cecair
pembersih dan bilas dengan air panas / panas. Jangan gunakan bahan kasar yang mungkin

==
% merosakkan permukaan peralatan.
o ®
o

@ Bersihkan peranti dengan segera selepas setiap penggunaan. Bilas dengan air panas sebelum dibersihkan. Sekiranya peranti itu masih kotor selepas proses pembersihan, tenggelamkannya
dalam air panas selama 30 minit dan bersihkan lagi.
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(4] Keringkan semua bahagian dengan tuala, kain atau kertas
bersih dan pasang kembali semua bahagian. Pastikan
pemukul dan pegas (spring) dipasang semula dan berada
dalam kedudukan yang betul.

© Pastikan penyambung dan kawasan tersembunyi bersih dan
kering sebelum digunakan seterusnya.

A AWAS: Periksa semua bahagian semasa memasang
semula untuk memastikan tiada kerosakan /
keretakan yang kelihatan, atau baki air dalam
penyambung. Sekiranya berlaku kerosakan, peranti
tidak boleh digunakan.
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© Fenyelesaian Masalan

Perkakas tidak - Pastikan jag diletakkan dengan betul di penyambung asas dan pemukul dipasang dengan betul di dalam jag.

berfungsi.

Kualiti buih susu tidah - Untuk buih susu yang optimum, gunakan susu sejuk dan separuh skim pada suhu yang disejukkan (kira-kira 4-6 ° C). Untuk menjamin kebersihan, gunakan susu
mecapai standard atau yang dirawat panas (pasteur), disejukkan & dibuka sahaja. Susu yang telah dibekukan tidak akan meresap.

susu terbakar. - Pastikan jag dan pemukul bersih.

- Disyorkan untuk tidak menggunakan susu diperkaya khas, susu tepung yang dicelupkan semula atau susu yang berperisa.

Lampu merah dari - Perkakas terlalu panas: bersihkan jag di dalam air sejuk.
penunjuk cahaya - Pastikan pemukul dipasang dengan betul di dalam jag.
berkelip cepat (ralat). - Tidak cukup susu: isi susu sehingga tahap “min”.

- Bersihkan Aeroccino dan periksa bahawa tiada air di penyambung asas.
- Sekiranya tiada perubahan, sila hubungi Nespresso.

Susu Melimpah - Semak tahap penunjuk yang sepadan.
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Spesifikas)

Aeroccino XL 4392

v IN/MY/SG: 220-240 V, 50/60 Hz, 475-560 W / KR: 220V, 60 Hz, 475 W / CN: 220 V~, 50 Hz, 475 W / HK: 220 V~, 50 Hz, 475 W / TW: 110 V~, 60 Hz, 440 W

Jaminan

Nespresso menjamin produk ini terhadap kecacatan bahan dan mutu kerja untuk tempoh

dua tahun dari tarikh pembelian. Dalam tempoh ini, Nespresso sama ada membaiki atau
menggantikan, mengikut budi bicaranya, apa-apa produk yang rosak tanpa caj kepada
pemiliknya. Produk penggantian atau bahagian yang diperbaiki akan dijamin hanya sebahagian
daripada jaminan asal atau enam bulan, yang mana lebih besar. Waranti terhad ini tidak
terpakai kepada apa-apa kecacatan yang disebabkan oleh kemalangan, penyalahgunaan,
penyelenggaraan yang tidak betul, atau haus dan lusuh biasa. Kecuali setakat yang dibenarkan
oleh undang-undang yang terpakai, syarat-syarat waranti terhad ini tidak mengecualikan,
menyekat atau mengubah suai, dan sebagai tambahan kepada, hak-hak berkanun mandatori
yang terpakai bagi penjualan produk kepada anda. Sekiranya anda percaya produk anda rosak,
hubungi Nespresso untuk arahan di mana hendak menghantar atau membawanya untuk
dibaiki. Sila layari laman web kami di www.nespresso.com untuk butiran perhubungan.
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© Pelupusan dan Perlindungan Alam Sekitar

Pelupusan

Perkakas anda mengandungi bahan berharga
mmmm yang boleh dipulihkan atau dikitar semula.
Pemisahan bahan buangan yang tinggal ke dalam
pelbagai jenis memudahkan proses kitar semula
bahan mentah berharga. Biarkan perkakas di pusat
pengumpulan. Anda boleh mendapatkan maklumat
mengenai pelupusan daripada pihak berkuasa tempatan
anda.
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